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Εισαγωγή

• Διερευνούμε τη διδασκαλία της 
Γραμματικής στο μάθημα της ξένης 
γλώσσας στο Σχολείο.

• Σκοπός: ανάδειξη τόσο της σχέσης 
Γλωσσολογίας και Διδακτικής όσο και του 
ρόλου της Θεωρητικής Γλωσσολογίας στη 
διδασκαλία του γλωσσικού μαθήματος.
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Εισαγωγή

Γενετική Γραμματική

• Καθολικές αρχές που διέπουν όλες τις 
φυσικές γλώσσες – ενιαία δομικά σχήματα 
και κοινές περιγραφές

• Παράμετροι που διαφοροποιούν τις 
γλώσσες τονίζοντας τα ειδικά 
χαρακτηριστικά των επιμέρους γλωσσών
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Δομή παρουσίασης

• Διδασκαλία της Γραμματικής στα 
εγχειρίδια της Αγγλικής και της Γερμανικής, 
με αναφορά στα αντίστοιχα της μητρικής

• Περιγραφή κάποιων γραμματικών 
φαινομένων για κάθε γλώσσα ξεχωριστά

• Αναζήτηση επαρκέστερης περιγραφής με 
αξιοποίηση των πορισμάτων της 
θεωρητικής γλωσσολογικής έρευνας

• Σύνδεση γλωσσικών μαθημάτων ως προς 
τη διδασκαλία της Γραμματικής
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Γραμματική – Νέα Ελληνική

• Παράλειψη του αντωνυμικού υποκειμένου

• Ελεύθερη σειρά των όρων: οποιαδήποτε 
διάταξη των κύριων όρων, Υποκείμενο, 
Ρήμα, Αντικείμενο, είναι αποδεκτή.

• Δομή της πρότασης:  η πρόταση χωρίζεται 
σε ΟΦ και ΡΦ, σύμφωνα με τα εγχειρίδια 
και τη Γραμματική του Δημοτικού και του 
Γυμνασίου.
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Γραμματική Ε’ και Στ’ Δημοτικού
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7

Α’ Γυμνασίου 



Η Γραμματική
στο ξενόγλωσσο μάθημα

• Διδασκαλία όλων των επιπέδων ανάλυσης 
της γλώσσας, χωρίς σαφή διάκριση μεταξύ 
τους

• Διδασκαλία των γλωσσών σε επίπεδο λέξης, 
πρότασης και κειμένου

• Περιγραφή μη συστηματική, αποσπασματική, 
μη αποτελεσματική

• Σύγχυση στην ορολογία, μη διάκριση 
ανάμεσα στη μορφή και τη λειτουργία
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Γραμματική – Αγγλική

1.  Δεν υπάρχει αναφορά στη δομή της πρότασης

• ούτε ως ΟΦ / ΡΦ (ΟΣ / ΡΣ)

• ούτε ως ΥΡΑ

• ούτε ως θέσεις (1, 2, 3), πρβλ. Γερμανικά 
Γυμνασίου

2. Δεν υπάρχει αναφορά στην υποχρεωτική 
παρουσία αντωνυμικών στοιχείων σε θέση 
υποκειμένου. 
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pro-drop

Η Αγγλική είναι γλώσσα στην οποία η 
εμφάνιση αντωνυμιών σε θέση υποκειμένου 
είναι υποχρεωτική (–pro-drop γλώσσα).

• It is raining at the moment. / *Ιs raining at 
the moment.

• He is eating the cake. / *Ιs eating the cake.

Η Ελληνική είναι +pro-drop γλώσσα, το 
οποίο σημαίνει ότι οι αντωνυμίες 
παραλείπονται.
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Παράλειψη και εμφατική χρήση
προσωπικών αντωνυμιών

11

Γραμματική Ε’ και Στ’ Δημοτικού, σελ. 115



Παραδείγματα

• In this sentence it is clear that I refer to… / *In this 
sentence is clear that I refer to…

• If we substitute one phoneme for another, it will 
result in…/ *If we substitute one phoneme for 
another, will result in…

• If ‘German’ refers to the language, it is an epithet. / 
*If ‘German’ refers to the language, is an epithet.

• …because it makes it more specific. / *…because 
makes it more specific.

• In the end, a verb is produced. / *In the end, it is 
produced a verb.
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Αδυναμία παράλειψης υποκειμένου –
Αγγλική
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Δ' Δημοτικού, 
My Grammar 
Corner, σελ. 150

Α' Γυμνασίου, 
Αρχάριοι, σελ. 20



Αδυναμία παράλειψης υποκειμένου –
Αγγλική
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Α' Γυμνασίου, Αρχάριοι, 
Grammar Appendix,
σελ. 146

Α' Γυμνασίου, 
Προχωρημένοι, 
Grammar 
Appendix,
σελ. 160



Δομή πρότασης – Αγγλική

15

Στ' Δημοτικού, σελ. 155
(Appendix III, Grammar File)
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Στ' Δημοτικού, σελ. 148 (Appendix III, Grammar File)

Στ' Δημοτικού, σελ. 151 (Appendix III, Grammar File)



Δομή πρότασης – επιρρήματα
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Ε' Δημοτικού, σελ. 154 (Appendix, Discover Grammar)

“in the middle of the sentence”, “before the main verbs”, 

“if there are two verbs they come between them”



Verb syntax
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Γ΄ Γυμνασίου, σελ. 65



Ερωτηματικές προτάσεις
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Δ’ Δημοτικού, σελ. 127

“wh = question word/phrase”



Ερωτηματικές προτάσεις
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«λέξεις do και does»

Δ’ Δημοτικού, σελ. 152 (Appendix II – My Grammar Corner)



Ερωτηματικές προτάσεις

21“do = question form”

Α’ Γυμνασίου Αρχάριοι, σελ. 148



Πίνακας με χωρισμό θέσεων 
ερωτηματικής πρότασης
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Στ' Δημοτικού, σελ. 148 (Appendix III – Grammar File)



Σύνδεσμοι και κειμενικοί δείκτες
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Στ’ Δημοτικού, σελ. 44



Παθητική Φωνή
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Στ' Δημοτικού, σελ. 158 (Appendix III – Grammar File)



Παθητική Φωνή
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Β’ Γυμνασίου Αρχάριοι, σελ. 113



Παθητική Φωνή
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Β’ Γυμνασίου Αρχάριοι, σελ. 116



Παθητική Φωνή
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Β’ Γυμνασίου Αρχάριοι, σελ. 182, Appendix



Σχηματισμός Παθητικής
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Β' Γυμνασίου, Προχωρημένοι, σελ. 173 (Appendix, Grammar Reference)



Σύγκριση γλωσσών:
Αγγλική – Ελληνική 
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Γ΄Γυμνασίου, σελ. 91



Γραμματική – Γερμανική

Τοπολογικό μοντέλο

Πρόσθιο πεδίο – [παρεμφατικό ρ.– Μεσαίο πεδίο – απαρεμφατικό ρ.] – Οπίσθιο πεδίο

• σταθερές θέσεις για το παρεμφατικό και το 
απαρεμφατικό μέρος του ρηματικού 
συμπλέγματος στους αναλυτικούς χρόνους 
(ρηματικό πλαίσιο ή προτασική αγκύλη)
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Γραμματική – Γερμανική

• Πρόσθιο πεδίο: αφορά μία θέση πριν από 
το παρεμφατικό ρήμα που καταλαμβάνεται 
από ένα συστατικό.

• Μεσαίο πεδίο: τοποθετείται ανάμεσα στα 
ρηματικά στοιχεία, πραγματώνονται όλα τα 
υπόλοιπα συστατικά (πλην ενός).

• Οπίσθιο πεδίο: τοποθετείται μετά το 
απαρεμφατικό ρήμα, η κατάληψή του είναι 
προαιρετική.
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Α’ Γυμνασίου

32

Παράδειγμα 1



Α’ Γυμνασίου
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Παράδειγμα 2



Α’ Γυμνασίου
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Παράδειγμα 3



Α’ Γυμνασίου
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Παράδειγμα 4



Β’ Γυμνασίου
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Παράδειγμα 5



Β’ Γυμνασίου
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Παράδειγμα 6



Β’ Γυμνασίου
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Παράδειγμα 7



Β’ Γυμνασίου
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Παράδειγμα 8

Παράδειγμα 9



Β’ Γυμνασίου
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Παράδειγμα 10



Γ’ Γυμνασίου
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Παράδειγμα 11



Γ’ Γυμνασίου

42

Παράδειγμα 12

Παράδειγμα 13
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Παράδειγμα 14



Συμπεράσματα (ενδιάμεσα)

Οι περιγραφές που παρουσιάσαμε για 
την προτασική δομή –πέραν των 
ενδογλωσσικών προβλημάτων που 
εντοπίζουμε– αποκλίνουν αφενός 
μεταξύ των δύο διδασκομένων ξένων 
γλωσσών και αφετέρου ως προς την 
περιγραφή της μητρικής γλώσσας.
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Γενετική Γραμματική – Προτασική δομή
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Καθολικό δομικό σχήμα για την 
περιγραφή/ανάλυση και παραγωγή της πρότασης

Συγκεκριμένες δομικές/συντακτικές θέσεις 
για τις λεξικές και λειτουργικές κατηγορίες 
και για τους βασικούς όρους της πρότασης



Απλή πρόταση – Ελληνική
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Ανάλογα δομούνται οι προτάσεις της Αγγλικής και της Γερμανικής.



Ερωτηματικές προτάσεις

47



Περιγραφή προτασικής δομής (1) 
Αγγλική

48

S

NP VP

Art         N            V                   NP

The     pupil           writes

Art N

the letter



Περιγραφή προτασικής δομής (2) 
Αγγλική
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S

NP AUX  VP

Art         N            V                  NP

The     pupil    has  written

Art N

the letter



Περιγραφή προτασικής δομής (1) 
Γερμανική

S

NP VP

Art         N            V               NP

Der     Schüler        schreibt    

Art N

den Brief
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Περιγραφή προτασικής δομής (2) 
Γερμανική

S

NP AUX VP

Art         N          hat NP       V  

Der     Schüler              geschrieben

Art N

den   Brief
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Σχηματισμός ερωτήσεων (1) 
Αγγλική

QP

S

Has NP AUX VP

Art         N      has V            NP

the        pupil         written

Art N

the letter
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Σχηματισμός ερωτήσεων (2) 
Αγγλική

QP

S

What  has NP  AUX VP

Art         N    has V          NP

the      pupil  written     what
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Σχηματισμός ερωτήσεων (1) 
Γερμανική

Frage

S

Hat NP AUX VP

Art        N   hat NP       V 

der    Schüler   geschrieben

Art N

den Brief 54



Σχηματισμός ερωτήσεων (2) 
Γερμανική

Frage

S

Was  hat     NP       AUX VP

er        hat NP           V 
was geschrieben
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Συμπεράσματα (1)

• Oι περιγραφές δεν στηρίζονται πάντοτε σε 
θεωρητικά τεκμηριωμένες αναλύσεις.

• Παρά την αναμενόμενη ομοιομορφία, 
εμφανίζεται σημαντική διαφοροποίηση 
στην περιγραφή του γλωσσικού 
συστήματος της κάθε γλώσσας.
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Συμπεράσματα (2)
Η παρούσα ενδεικτική πρόταση κινείται προς δύο 
κατευθύνσεις:

• Αξιοποιεί – αν και απλουστευμένες –
γλωσσολογικές αναλύσεις, οι οποίες 
αφενός παρουσιάζουν μεγαλύτερη 
επάρκεια ως προς την περιγραφή των 
επιμέρους γλωσσών και αφετέρου 
προτείνει κοινά δομικά σχήματα για τις 
γλώσσες που γίνονται αντικείμενο 
διδασκαλίας και μάθησης στο Σχολείο.
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Συμπεράσματα (3)

• Προτείνει την ενσωμάτωση παρόμοιων 
προτάσεων στις Γραμματικές και στα 
διδακτικά εγχειρίδια τόσο της μητρικής όσο 
και των ξένων γλωσσών, υποστηρίζοντας 
κοινό τρόπο περιγραφής των γλωσσικών 
συστημάτων και, συνεπώς, ενιαίο τρόπο 
αντιμετώπισης του γλωσσικού μαθήματος, 
γεγονός που συντελεί στη γλωσσική 
επίγνωση των μαθητών.
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